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When Ibraheem عليه السالم questioned his 
nation about why they worshipped their 
idols, who,could not benefit them nor harm 
them, they didn't even  try to answer him, 
saying they were following their 
forefathers. He gives them logical proof of 
their folly. he introduces Allah gradually, 
first ,along them realize the futility of their 
actions, then telling them the qualities of 
Allah, the Creator, the Provider, and the 
One who guides. He doesn't say that Allah 
makes him sick, because the etiquette of 
referring to your Rabb is to not attribute 
anything negative to Him. So, even though 
nothing happens without the will of Allah, 
Ibraheem says when he is sick, Allah cures 
him. 

Ibraheem عليه السالم then 
makes dua for wisdom and 
judgement.  

He was the leader, but he 
made dua that Allah makes 
him follow the righteous 
ones. Allah gave him better 
than what he asked for, 

even the prophets followed 
him. This is because of the humility of his 
heart, which only Allah knew.



The common factor between these 
three situations is that the heart is very 

desperate in all these circumstances, so Allah makes their dua 
acceptable. 

There is no barrier between Allah and the
 dua of the oppressed. This is for 
disbelievers too, so don't oppress 
anyone. 

The dua should come from a heart 
which is broken and desperate. 

Allah accepted the dua of Ibraheem عليه 
 while his family rejected him, and ,السالم
put him down. So he asked for a good 
reputation after he died. 

Everyone has a place in Jannah and 
also in the hellfire. Depending on your 
deeds, you buy or sell. With good 
deeds, you buy your house in Jannah, 
and with tawbah and istighfar, you sell 
your house in the hellfire. The believer 
will inherit the land of the disbeliever in 
Jannah, while he is in the hellfire. 

Ibraheem عليه السالم was a very dutiful 
son, so Allah gave him very obedient sons in turn. 

Ibraheem عليه السالم was from the family of Nuh عليه السالم. He came to Allah with 
complete tawakkul, no desires. The idols age false, not worthy of worship. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و 
  : said سلم

اتَّقوا دعوةَ املظلومِ. 
الراوي : [أنس بن مالك] | املحدث : الزرقاني | 

املصدر : مختصر املقاصد 
الصفحة أو الرقم: 18 | خالصة حكم املحدث :  

صحيح 
 Beware of the invocation of the

oppressed.

The Messenger of Allah صلى اهلل 
 : said عليه و سلم

، الَ   ثَالَُث َدَعَواٍت ُمْستََجابَاٌت َلُهنَّ
: َدْعَوةُ امْلَظُْلومِ، َوَدْعَوةُ  َشكَّ ِفيِهنَّ

 امْلَُساِفِر، َوَدْعَوةُ
اْلَوالِِديِْن َعَلى َوَلِدِهَما.

األدب املفرد ، حديث #32 ، صحيح األلباني  
Abu Hurayra reported that the 

Prophet, may Allah bless him and 
grant him peace, said, "Three 
supplications are answered 

without a doubt:
the supplication of someone who 
is oppressed, the supplication of 
someone on a journey, and the 
supplication of parents for their 

children.

بْرَاِهيَم َوإِنَّ ِمن ِشيَعِتِه إَلِ
And indeed, among his kind 

was Ibraheem 
إِذْ َجاَء َربَُّه ِبَقْلٍب َسلِيمٍ

When he came to his Lord 
with a sound heart

إِذْ َقاَل أِلَِبيِه َوَقوِْمِه َماذَا تَْعبُُدوَن
[And] when he said to his 

father and his people, "What 
do you worship?

أَِئفًْكا آلَِهًة ُدوَن اهللَِّ تُِريُدوَن
Is it falsehood [as] gods 

other than Allah you desire?
فََما ظَنُُّكم ِبرَبِّ اْلَعامَلنَِي

Then what is your thought 
about the Lord of the 

worlds?"
سورة الصافات

37:83-87



After they attempted to burn him, Ibraheem left his family at last, after years of making da'wah to them. When 
he left the place of disbelief, Allah gave him the glad tiding of a righteous son. Ibraheem was tested many 
times, and he was successful in his tests every time. 

This ayah demonstrates connection and disconnection with people only for the sake of Allah. الوالء, or connect, 

ا تَْعبُُدوَن ِمن ُدوِن اهللَِّ َكفَرْنَا ِبُكْم َوبََدا بَيْنَنَا  َقْد َكانَْت َلُكْم أُْسوَةٌ َحَسنٌَة ِفي إِبْرَاِهيَم َوالَِّذيَن َمَعُه إِذْ َقاُلوا لَِقوِْمِهْم إِنَّا بُرَآُء ِمنُكْم َوِممَّ
بَّنَا  َوبَيْنَُكُم اْلَعَداَوةُ َواْلبَْغَضاُء أَبًَدا َحتَّىٰ تُؤِْمنُوا ِباهللَِّ َوْحَدهُ إاِلَّ َقوَْل إِبْرَاِهيَم أِلَِبيِه أَلَْستَْغِفَرنَّ َلَك َوَما أَْملُِك َلَك ِمَن اهللَِّ ِمن َشيٍْء ۖ رَّ

ْلنَا َوإَِليَْك أَنَبْنَا َوإَِليَْك امْلَِصيُر َعَليَْك تَوَكَّ
There has already been for you an excellent pattern in Ibraheem and those with him, when they said to their 
people, "Indeed, we are disassociated from you and from whatever you worship other than Allah . We have 
denied you, and there has appeared between us and you animosity and hatred forever until you believe in 
Allah alone" except for the saying of Abraham to his father, "I will surely ask forgiveness for you, but I have 
not [power to do] for you anything against Allah . Our Lord, upon You we have relied, and to You we have 

returned, and to You is the destination.
َربَّنَا اَل تَْجَعْلنَا ِفتْنًَة لِّلَِّذيَن َكفَرُوا َواْغِفْر َلنَا َربَّنَا ۖ إِنََّك أَنَت اْلَعِزيزُ اْلَحِكيُم

Our Lord, make us not [objects of] torment for the disbelievers and forgive us, our Lord. Indeed, it is You who 
is the Exalted in Might, the Wise."

60:4-5

فَنَظََر نَظْرَةً ِفي النُُّجومِ
And he cast a look at the 

stars
فََقاَل إِنِّي َسِقيٌم

And said, "Indeed, I am 
[about to be] ill."
فَتَوَلَّوْا َعنُْه ُمْدِبِريَن

So they turned away from 
him, departing.

فَرَاغَ إَِلىٰ آلَِهِتِهْم فََقاَل أاََل تَأُْكُلوَن
Then he turned to their gods 
and said, "Do you not eat?

َما َلُكْم اَل تَنِطُقوَن
What is [wrong] with you that 

you do not speak?"
فَرَاغَ َعَليِْهْم َضْربًا ِباْليَِمنيِ

And he turned upon them a 
blow with [his] right hand.

فَأَْقبَُلوا إَِليِْه يَزِفُّوَن
Then the people came 
toward him, hastening.
َقاَل أَتَْعبُُدوَن َما تَنِْحتُوَن

He said, "Do you worship 
that which you [yourselves] 

carve,
َواهللَُّ َخَلَقُكْم َوَما تَْعَمُلوَن

While Allah created you and 
that which you do?"

37:88-96

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said :  
الُم في شيٍء قطُّ إال في ثالٍث قولِه إِنِّي َسِقيٌم ولم يكن  لم يكِذْب إبراهيُم عليِه السَّ

َسقيًما وقولِه لسارةَ أختي وقولِه بَْل فََعَلُه َكِبيرُُهم َهذَا 
الراوي : أبو هريرة | املحدث : األلباني | املصدر : صحيح الترمذي 

الصفحة أو الرقم: 3166 | خالصة حكم املحدث : صحيح 
Ibraheem عليه السالم did not lie except three times. When he 
said 'I am sick', and he wasn't when he said Sarah was his 
sister, and when he said that the biggest idol had destroyed 

the rest of them. 

َقاُلوا ابْنُوا َلُه بُنْيَانًا فَأَْلُقوهُ ِفي اْلَجِحيمِ
They said, "Construct for him a furnace and throw him into the 

burning fire."
فَأَرَاُدوا ِبِه َكيًْدا فََجَعْلنَاُهُم اأْلَْسفَلنَِي

And they intended for him a plan, but We made them the most 
debased.

َوَقاَل إِنِّي ذَاِهٌب إَِلىٰ َربِّي َسيَْهِديِن
And [then] he said, "Indeed, I will go to [where I am ordered by] 

my Lord; He will guide me
الِِحنَي رَبِّ َهْب لِي ِمَن الصَّ

My Lord, grant me [a child] from among the righteous."
رْنَاهُ ِبُغاَلمٍ َحلِيمٍ فَبَشَّ

So We gave him good tidings of a forbearing boy.
سورة الصافات 
37:88-101



with the one who has faith, and البراء, or disconnect, with the disbelievers. This does not mean they should be 
oppressed. You must also maintain the ties of kinship with them. 

If the believer is bad, he gives a wrong impression of the Deen. This is fitnah. Don't associate Deen with 
people. Ask Allah not to make you a bad example of Islam. 

 



ْعيَ َقاَل يَا بُنَيَّ إِنِّي أََرٰى ِفي امْلَنَامِ أَنِّي أَذْبَُحَك فَانظُْر َماذَا تََرٰى ۚ َقاَل يَا أَبَِت افَْعْل َما تُؤَْمُر ۖ َستَِجُدِني إِن َشاَء اهللَُّ ا بََلغَ َمَعُه السَّ  فََلمَّ
اِبِريَن ِمَن الصَّ

And when he reached with him [the age of] exertion, he said, "O my son, indeed I have seen in a dream that I 
[must] sacrifice you, so see what you think." He said, "O my father, do as you are commanded. You will find 

me, if Allah wills, of the steadfast."
ا أَْسَلَما َوتَلَُّه لِْلَجِبنيِ فََلمَّ

And when they had both submitted and he put him down upon his forehead,
َونَاَديْنَاهُ أَن يَا إِبْرَاِهيُم

We called to him, "O Ibraheem
َقْد َصدَّْقَت الرُّْؤيَا ۚ إِنَّا َكذَٰلَِك نَْجِزي امْلُْحِسِننَي

You have fulfilled the vision." Indeed, We thus reward the doers of good.
ذَا َلُهوَ اْلباََلُء امْلُِبنُي إِنَّ هَٰ

Indeed, this was the clear trial.
َوفََديْنَاهُ ِبِذبْحٍ َعِظيمٍ

And We ransomed him with a great sacrifice,
َوتَرَْكنَا َعَليِْه ِفي اآْلِخِريَن

And We left for him [favorable mention] among later generations:
َساَلٌم َعَلىٰ إِبْرَاِهيَم

"Peace upon Ibraheem."
َكذَٰلَِك نَْجِزي امْلُْحِسِننَي

Indeed, We thus reward the doers of good.
إِنَُّه ِمْن ِعبَاِدنَا امْلُؤِْمِننَي

Indeed, he was of Our believing servants.
سورة الصافات 
37:102-111

 

 
 




